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Abstract

There exist a lot of literature on the form and functions of adjectives in
English, Russian, and Yoruba, but, to the best of our knowledge, none
of them employed trilingual comparative/contrastive approaches to
study adjectives in the three languages. This paper examines the
structure, usage, and meanings of English, Russian, and Yoruba
adjectives by comparing and contrasting them. It employs contrastive
linguistics and transfer theory to highlight the similarities and
differences in the forms, functions, and contextual usages of
adjectives in the three languages. The data employed were elicited
from relevant textbooks. Findings show the existence of a significant
degree of differences in the nature and grammatical status of
adjectives in the three languages. The paper concludes that a proper
comprehension of the status, existence, and usage of adjectives in the
teaching and learning of these languages can increase learners' overall
communicative competence.
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A Comparative Study of Adjectives ...

AHHOTALMSA

CHHTaKCHYECKHE, CEMAHTHYECKHE M MOP(OIOTHUECKUE Pa3INdusl B
YIOTPEOJICHUN TIPHUIIAraTeNIbHBIX B AHTJIMHCKOM, PyCCKOM M Hopy0a
CTalll CEephE3HOH MpoOIeMoil Il y4YeHbBIX, paboTaoNMX B 00JacTH
CPaBHHUTENILHOTO S3BIKO3HAHMS W TepeBojoBeneHus. CyiiecTByeT
MHOTO JIUTEPATypHl 110 MPHUJIaraTelIbHBIM Ha aHIJIMHCKOM, PYCCKOM U
Hopy0a. OnHako, HacKOJIBKO HaM M3BECTHO, HH OJWH M3 HUX HE
UCIIOJIb30BAJl TPEXBS3bIYHBIA CPAaBHHUTEIBHBIA M COIOCTaBHUTEIbHBIH
MOAXOJ K M3yUCHHIO MPHJIaraTesIbHbIX B 3TUX s3bIKax. B aTo# cTarhe
paccMarpuBaeTcsi  CTPYKTypa,  ymoTpeOJeHWe W 3HaueHHe
NpUIaraTeIbHBIX B aHIJIMICKOM, PYCCKOM U B SI3bIKE Hapoja Hopyba
myTeM ux comocTraBieHus. CTaThsi  HCHONB3YeT KOHTPACTHBHYIO
JWHTBUCTHKY M TEOPUIO MEpPEHOca, YTOOBI BBINCIUTH CXOACTBA H
paznuuus B popmax, QyHKINAX U UCTIOIH30BAaHUN IPHIIAraTeIbHBIX B
Tpex s3bIKax. JlaHHbBIC, HCIIONb3YEMbIC UIS HCCICAOBAHUS, OBLIH
TMOJIYUYCHBI us3 COOTBETCTBYIOIIUX y‘-Ie6HI/IKOB. Pe3yJII)TaTI)I
UCCJIEJIOBAaHUSl  MOKA3bIBAIOT HAIWYME 3HAYUTEIBHOW  CTENeHH
pa3nyuii B MpUpOJEe U TPaMMaTUYECKOM CTaTyce NpuaraTelbHbIX B
TPEX sA3bIKaX. B crartbe ACJIacTCsd BBIBOJA O TOM, 4YTO IHPaBUIIBHOC
IIOHNMAaHHUC craryca, CyII€CTBOBaHUA n HUCIIOJIb30BaHUsA
npujarateJibHbIX B MNPENOJaBaHUU U U3YYCHUU ITHUX SA3BIKOB MOXKCT
MOBBICUTH KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHTHOCTD yUYaI[IXCsl.

Kiarouussle cinoBa: [IpunararensHoe, pyCcCKU, CTPYKTYpa, CXOJCTBA,
pacxoxieHusi, 0COOEHHOCTH

Introduction

Adjectives are integral parts of speech in human language given that
they are sine qua non for effective communication. The term
adjective, according to Merriam-Webster collegiate dictionary,
signifies a word belonging to one of the major grammatical classes
typically serving as a modifier of a noun to denote the quality of the
thing named, to indicate its quantity or extent, or to specify a thing as
distinct from something else (Merriam-Webster, 2009). Adjectives
provide extra details about a noun, narrowing down its meaning to key
feature characteristics that distinguish such nouns from others in a
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grmmatical context (llori, 2016; Yule, 2010; Dixon 1982; Creissels,
2000).

Adjectives do not change the basic meaning of the noun or pronoun
which they modify. They are particularly used in language to improve
interlanguage communication among interlocutors. Despite the
universality of adjectives, they possess their own peculiarities and
uniqueness. It is on this premise we decide to compare adjectives in
three unrelated languages in order to reaffirm the fundamental
universality and peculiarity of grammar. This paper is structured as
follows: this first section introduces the paper; section 2 discusses
various types of adjectives in the three languages; section 3 is devoted
to the theoretical framework employed; section 4 contains the
analyses of the usage, function, and meanings of adjectives in the
languages; section 5 is an explication of the structural and semantic
analyses of adjectives; section 6 discusses the convergence and
divergence of adjectives in the languages; and section 7 highlights the
findings and conclusions of the study.

A brief survey of English, Russian and Yoruba adjectives
English has a system of orthography that does not always accurately
reflect the pronunciation of words (Crystal & Potter, 2020). In Nigeria
today, English has remained the official Lingua Franca and the
language of international business and commerce. Russian as the
largest native language in Europe is a stress-timed inflectional
language whose grammatical word endings change according to
gender, number and cases (Apedbes, 2006; [1Tu6ko, 2014). Yoruba on
her part is a Kwa language that belongs to the Niger-Congo linguistic
family. It is a ‘language continuum’, that is a group of geographically
contiguous and linguistically related dialects (Bamgbose, 1966). It is
a tone language spoken as a first language mostly in southwestern
Nigeria (Falola & Genova, 2009).

In the view of Quirk et al (1980), English adjectives possess
four features:
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a) They can easily occur in attributive positions in a sentence.

b) They can also occur in a predicative position in a sentence that is,
they can function as the object or subject complement.

c) Intensifiers such as very can pre-modify them.

(d) The comparative and superlative degree forms of adjectives with
inflexions can be formed by the addition of pre- modifiers more or
most.

Adelabu 2014 opines that not all words that are traditionally referred
to as adjectives possess these features. English adjectives can take
adverbs as modifiers, e.g. The bus comes at a reasonably early hour;
Nina went to bed quickly at a very late hour; The author spoke quite
passionately about his book. A major distinctive feature of English
adjectives is that they can not be pluralised. Examples of such include:
The young boy is here; The old men are going to the park; The new
students are having a meeting with their teachers. Further examples of
adjectives abound in the literature: enormous, doglike, silly, black,
yellow, fun, fast, slow. English adjectives can equally describe the
quantity of nouns: few, many, thousands, millions.

Generally, Russian adjectives, like Russian nouns, can be

grouped via gender (masculine, feminine, and neuter). Their
functions in a sentence may be attributive or predicative. when used
attributively they manifest the three genders and agree in gender and
number «xopowwuii cmydenm, xopowias cmyoeHmKa, xopowuiee sHanue
Xopouiue cmyOeHmul».
Russian singular masculine adjective answers the question xaxoi —
(which?) Apart from this, masculine Russian adjectives in the singular
have the soft ending wuz or the hard ending weuz while feminine
adjectives have the soft ending s or the hard ending as. These gender
endings of Russian adjectives are presented in the table below.
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Russian

adjective

endings-
Masculine Feminine Neuter Plural
Kpacuewii Kpacueas Kpacuesoe Kpacuevte 30anus
oom JKenwuna niamoe Beautiful
Beautiful Beautiful house | Beautiful dress | buildings
house A beautiful A beautiful Beautiful
A beautiful woman dress buildings
house
Kpacnutii Kpacnan Kpacnoe Kpacuvie ooma-
oM — red na0WAOb — nanpmo — Red houses
house Red square Red overcoat The red houses
A red house The red square | A red overcoat
Hoeuwtii Hoesasa mawuna | Hoeoe suno — Hoegble knueu
rajcTyk New car New wine New books
New tie A new car A new wine The new books
A new tie
Bboabioii bonvwasn boabmoe okHO- | Boabvuiue
cron Big table | komuama- Big Window KOMHQMbl
A big table big room A big window Big rooms

A big room Big rooms
Xopowuii Xopowasn 3emns | Xopowee Xopouwiue Opy3vs
TUIaH - peutenue — — Good friends
good plan Good land Good decision Good friends
A good plan A good land A good decision
Pycckuii s3p1k | Pyckkas kyxua | Pycckoe Cnogo — | Pycckue
Russian — Russian Russian word Kondeptst
Language kitchen A Russian word | Sweets
The Russian Russian Kitchen Sweets
Language
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Meoseoxcuii Meoseoncvs Meoseocve yxo | Meosesicou  yenvi
yeon- aana Bear ear — Bear’s corner
Bear corner Bear paw Bear’s ear Godforsaken
Godforsaken Bear’s paw holes

hole

Ympenuu Ympenss Ympenee Ympenue myzvixu
Koge HOBOCTb cobpanue Morning music
Morning Morning news Morning The morning
coffee The morning meeting music

The morning news The morning

coffee meeting

Yoruba Adjectives and Qualifiers

Adjective belongs to the qualifier group in Yoruba language.
Awobuluyi (1978) defines qualifier as any word or grammatical (i.e.
acceptable) group of words that qualifies a noun.. Examples : iwé
wuwo - Heavy book; mo ra isu sise — | bought cooked yam; mo ra ¢ja
dindin (Awobuluyi, 1978:31).

There are many qualifiers in Yoruba and they can either be
nominal or non-nominal entities. Awobuluyi asserts that qualifiers
never occur independently in a connected speech. This implies that
they are not qualifiers unless they co-occur with and qualify
something. Therefore, the word wuiwo in the example above, on its
own, is merely a word and one cannot tell whether it is a noun or a
qualifier, or a verb. However, one can conclude from its function in
the sentence above that it is a qualifier (Awobuluyi, 1978:31).
Awobuluyi (2013) further avers that many qualifiers begin with either
a vowel or consonant. Qualifiers that begin with consonant must take
a prosthetic vowel, and such adjectives are regarded as adjectival
nouns. Some nouns in Yoruba hardly work with adjectives. Examples
are abaja (a set of three or four parallel and horizontal tribal marks on
each cheek of the bearer), pélé ( a set of three perpendicular tribal
marks), ojiji (sudden), and oto (different). Awobuluyi (1978) asserts
that many Yoruba adjectives are derived from nouns and verb
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phrases. Examples are di¢ ‘few’, pipd ‘many’, pupa ‘red’, dadu
‘black’, and funfun ‘white’, as in the following contexts.
i. omo dudi ni Adé
Child black Foc Ade
‘Ade is a dark-complexioned child.’
ii. Mo raologbo fufun.
| buy cat white.
| bought a white cat. (Logical translation)
ili.  omo rere ni Qlanikeg jé.
child good Foc Olanikee be
‘Olanikee is a good child.’
iv. Miorantidé fila pupa ki n to jade.
I not remember wear cap red before | go out
‘I did not remember to put on the red cap before going out.’

Theoretical Framework

Contrastive linguistic research was pioneered by Charles Fries in
1940. Its main aim was to examine the structural features of a
language to bring out the areas of difficulty in learning a second or a
third language. Robert Lado developed the contrastive hypothesis
stating that contrasting two languages would help predict the features
that would represent difficulty or ease in learning a second language
due to realizing the differences and similarities between the first and
the second language (Zaki, 2015). According to Zaki (2015), Lado
assumed that second language learners transfer the forms, meanings,
and the way they are distributed in their native language to the second
language. Robert Lado further stated that systematic comparison of
languages can help predict and describe the difficult features that can
face a second language learner in learning L2. According to Byung-
gon (1992) referenced in Zaki(2015) “this perspective is founded on
Bloomfield's (1933) structuralism, which further assumes that each
language's structure is finite and so can be determined and compared
to another language”.
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Transfer theory is based on the premise that habits are
transferred from one language to another (Corder, 1971; Byung-gon,
1992; Zaki 2015). The hypothesis supports Contrastive Analysis
Hypothesis by showing how some linguistic elements of a second
language are more difficult to learn than others. According to
Stockwell et al. (1965), a positive transfer happens when the qualities
of the opposed languages are comparable; whereas a negative transfer
occurs when the properties of the contrasted languages are dissimilar.
This research paper employs Lado’s contrastive hypothesis and the
transfer theory to examine the structure, usage, and meaning of the
adjectives in the English, Russian and Yoruba languages.

Classification and Usage of English, Russian & Yoruba Adjectives
Groupings and Usage of English Adjectives

Adjective in English is regarded as one of the most essential parts of
speech. It is imperative to state that English adjectives are not divided
via gender, case, or number, as their endings do not change according
to number, gender, or case. The classes of English adjectives include
Number, Quality, Quantity, Distributive, Demonstrative or
Demonstration, Interrogative, Possessive, and adjectives of
Comparison. It is worthy of note that adjectives in English have a lot
in common with pronouns, as lot of words are used both as pronouns
and as adjectives in the language (Dahami, 2012).

Adjectives of number give information about the numbers or order
of a person, animal, or thing. They are differentiated according to their
function namely distributive, definite, or indefinite. Examples of
numeral adjectives are those italicised.

i.  She sang five songs at the annual function ceremony.(Definite)
ii.  Most girls participate in knitting competitions. (Indefinite)
iii.  You can learn twenty-four hours a day on this site. (Definite)
iv.  There are several things to learn. (Indefinite)
v.  She has learnt something. (Indefinite)
vi.  He has bought many notebooks from the mall (Indefinite)
vii.  You should take some rice. (Indefinite)
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viii.  Every word of this article should be edited. (Distributive)
ix. There are eleven players on a football team. (quantity)
(Dahami, 2012)

Adjectives of Quality
Adjectives of quality qualify a noun or its replacement — the pronoun
—in a sentence. Examples are:
i.  The jasmine is a beautiful flower.

ii.  Edward’s School is small

iii. Mary is a beautiful lady

iv.  Intelligent and hardworking workers often get promoted.

v.  The old man narrated an interesting story to us at the village

square. (Dahami, 2012).

Quantity Adjectives
Adjective of quantity is the third category of adjective. This kind of
adjective explicates the involvement of a noun in a sentence in
English. In order words, it explains how the noun is involved in a
sentence by stating the quantity but not the precise number. Examples
of adjectives of quantity include little, much, enough, any, few, whole,
some, no, all, great, half, and sufficient. The usage of quantity
adjectives in sentences is portrayed below:
i. My father earned enough money.

ii.  He showed much courage in the war.

iii.  She received some books today.

iv.  The boy has little money left.

v.  Thomas came back a few weeks ago (Murthy, 2007; Dahami,

2012).

Distributive Adjectives
These are used to refer to every person or thing separately. Examples
are each, every, either, neither, none, and both. Contextual
illustrations of distributive adjectives are:

i.  Each student was awarded a diploma.
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ii.  Every player in the team will receive a winning bonus.

iii.  None of the workers has the right to protest.

iv.  Neither party has got the majority in the recent elections.

v.  Either of the two smaller parties can merge with the mega
party to form the majority. (Murthy, 2007; Swan, 2013).

Demonstrative Adjectives

These help in indicating the noun that is being talked about. They
directly precede the nouns they qualify. To distinguish the
Demonstrative Pronouns from Demonstrative Adjectives in English, it
is imperative to comprehend that pronouns stand alone. Demonstrative
Adjectives answer the question Which? Examples;

i.  This book is very interesting.

i.  This boy works harder than Paul.

iii.  That house was built by an Italian architect.

iv.  These flowers are lovely (Murthy, 2007; Swan, 2013).

Interrogative adjectives
These are used in interrogation. Examples are what, which and whose
as used in the clauses below.
i.  On whose recommendation did you apply for this post?
ii.  What advice shall I give you?
iii.  Which poet do you like most?
iv.  What language do you teach at college? (Murthy, 2007).

Possessive adjectives
These are employed when talking about ownership or possession.
Examples are my, your, our, his, her, its, and their, as illustrations in
the following sentences.
i. My mother is a teacher.

ii.  His father is a doctor.

iii.  Her husband died in an accident.

iv.  All their daughters were married last year (Murthy, 2017).
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Emphasizing Adjectives
These are mainly used to emphasize a noun or noun phrase in a
sentence. Examples are:
i. | saw it with my own eyes.
ii.  That was the very book | was looking for.
iii. I received the gift with my own hands (Murthy, 2007).

Exclamatory adjectives
Exclamatory adjectives indicate exclamation. The following are
illustrations of exclamatory adjectives used in sentences.
i.  What a tragedy!
ii.  Whataday!
iii.  What an insult!
iv.  What a beauty! (Murthy,2007).

Proper adjectives
These are adjectives derived from proper names. Examples:
i.  The American navy.
ii.  The British parliament.
iii.  The Canadian president
iv.  The Nigerian army.

Comparative and Superlative Degree of English Adjectives and
their Usages

Comparative adjectives are used to compare two things or
propositions, and they help in bringing to light the differences
between two nouns. As a rule, if an adjective has only one syllable in
the English language, the comparative degree of such adjectives is
usually derived by adding the suffix “er”, while the superlative degree
forms of such adjectives are used when comparing more than two
things, are often derived by adding the suffix “est”. However, the
lexeme 'more’ or less precedes adjectives in the comparative form for
adjectives with more than one syllable, while the word 'most' or least
also precedes the adjective in the superlative form for adjectives with
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more than one syllable. Examples of comparative degree of adjectives
in sentence propositions in English grammar include:
i. My dog is bigger than his dog.

ii.  The larger house is mine.

iii.  Lydiais taller than Alex.

iv.  Jack is more serious than Nikki.

v. Do you think math is more important than music?

vi.  These shoes are less expensive than yours (Swan 2013 ).

The examples below illustrate the usage of superlative forms of
adjectives in English:
i.  Mary is the eldest of the four sisters.
ii.  His last book is the least interesting while his first book is the
most captivating.
iii.  That must be the weirdest play ever written.
iv.  Ferrari is the most expensive car now. (Swan 2013).

It is imperative to state that some adjectives in English have an
irreqular comparative form. Examples include: good-better
(comparative)- best (superlative)
English adjectives can be used as substantive adjectives. This implies
that they may not modify a noun but replace the noun in a sentence
proposition:
i.  The meek shall inherit the earth.
ii.  There is a gulf between the rich and the poor.
iii.  New Memphis is the land of the free and the home of the
Brave.
iv.  In many ways, the young have a lot to learn from the old.
v.  When you travel to Prague make sure you try some of their
beer, the Czechs are famous for it (Swan, 2013).

Russian Adjectives Classifications and Usage
Russian adjectives, like their English counterparts, may precede the
nouns they modify, for example - esicoxuit uenosex — the tall man,
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cunsis mawuna — the blue car, or may appear after the noun. Examples
of such include: Yenosex svicox — The man is tall, mawuna 6vina
cunsis — the car was blue.

There are two forms of adjective endings in Russian (hard and
soft endings). The stem of most adjectives in Russian ends in “wuz”
and such adjectives are referred to as hard adjectives. Hard adjectives
are adjectives whose last letter before the ending is a hard consonant
(kpacuewtit, uépnwti,  unmepecnwrii  — beautiful, black and
interesting). The masculine singular form of such adjectives in the
nominative case has the ending —suiz, their singular neuter form takes
the ending -ee and their feminine singular form have the ending -as
The plural form of such adjectives is the same for all genders and
always ends in -sze (Kemple, 1993:20; Maltzoff, 1984: 86).

Table 11
Endings for adjectives in the nominative singular and plural
(stressed vowels are underlined)

Singular

Plural
masculine neuter feminine ~ (aNY gender)
(-5, -0i) (-08) (-as) (-bte)

HOBBIH,
KpaCHBII HOBOE, HOBasl, HOBBIE,
MOJIOZQ1, KpacHoe KpacHasi KpacHble
JIECHOM

Soft adjectives, on the other hand, are adjectives whose stem ends in
the soft “n”. These adjectives take the endings -uii, -ee, -s1, -ue in the
nominative masculine singular form, nominative feminine singular
form, nominative neuter singular form, and plural form respectively.
These adjectives are called soft adjectives and always have a stress on
the stem, as in xopowmui. Table Il depicts the endings of adjectives
that have their stem ending in x, 2, x, and orc, w, 4, w
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Table I
Endings for adjectives with a stem in k, r, x, and sk, i, 4, 1
(stressed vowels are underlined)

Singular Plural

Stem g (any
ends  masculine neuter feminine  gender)

N (mii,-0il)  (-oe, -0e) (-an) (-1e)

MaJICHEKMH  MaJICHBKOe
K, T, X  MOpPCKOI, MOpCKQe, MaJieHbKasi MaJieHbKHe
ApyTOoii Apyroe

K, I o
q’ III’ CBEXMIA CBEXee cBeXas CBEXKHE

b

(Maltzoff, 1984: 86)

Russian adjectives are generally classified into qualitative, relative,
and possessive adjectives (Pulkina, 1984; Maltzoff 1984:83). In the
literature, examples of qualitative adjectives include Kpacuwiti -red,
cunuiii — blue, 6Gorvwoun - big, xpacuswiii — beautiful. Relative
adjectives in Russian express characteristics which cannot vary in
degree and which are always related to a noun. Examples, include
adjectives such as: oepessannwiii dom — wooden house, scenésuviii —
iron, eeuepnsisi eazema — €vening newspaper, YmpeHwuil 4au -
morning tea , omyosckoe 6nazocrasnenue — the father’s blessing ,
yauunoe osudicenue - street traffic (Maltzoff 1984 :84; IlynpkuHa &
Hexkpacosa, 2003 :124).

Possessive  adjectives are adjectives which indicate
possession. Their masculine are derived from masculine nouns that
end in o6 & es. Examples: Omyos odom ‘the father’s house’;
Hamoxnoe meu ‘Damocles sword’; Adamoso sbroko ‘Adam’s apple’
(Maltozoff, 1984:84). Possessive feminine adjectives ending in uH in
Russian are formed from feminine nouns or masculine Russian nouns
ending in the nominative in - a/s — and are often used with the
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diminutives in colloquial or written Russian: Kamuna cecmpa ‘Kate’s
sister’; Koaun 6pam ‘Nick’s brother’; ITarmmusr gacer ‘Father’s clock’
(Maltzoff,1984:84). Qualitative adjectives in Russian have long and

short forms. Table 1V contains a list of these.

Table IV

Long forms of Adjectives Short forms of adjectives
Singular Plural, Singular Plural
Cmaprurii Cmappoie Cmap Cmaput
Old Old Old Old
Monoooti Monoosie Monoo Monoowt
young young young young
Cnoxotinbiii Cnoxotinvie Cnoxoen Cnoxonbl
Quiet/calm Quiet/calm Quiet/calm Quiet/calm
Kopomxkuii Kopomoxue Kopomox Kopomxka
Short Short Short Short
Inoxou Ilnoxue Ilnox 1lnoxu

Bad Bad Bad Bad
Moeyuuti Moezyuue Moeyu Moezyua
Mighty /strong | Mighty /strong | Mighty /strong | Mighty/strong
Kpyenvuii Kpyaenvie Kpyaen Kpyana
round round round round

Particularly for adjectives, long forms are preferred to short forms in
conversational Russian except in a few instances. Examples;
i. Boeam — rich: Auopeti 6ocam
Andrew rich. ‘Andrew is rich.’
ii. Bonen — sick: On 6onen
Hesick  ‘Heis sick.’
iii. Bunosam- at fault/guilty ““ sorry”: A ne eunosam
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iv. F'omoe —ready: AHTOH TOTOB
Anthony is ready.
V. JKenam—married: Tor orcenam?-
You married? ‘Are you married?’

vi. JKue — alive: On arcus

I not guilty ‘I am not guilty’

He alive ‘He is alive.’
Vi. Ceobooen —free: Bopuc ceooben
Borris free ‘Boris is free.’

Russian adjectives further agree with the noun they qualify according
to cases and there exist six different cases in Russian (Maltzoff, 1984).

Table V illustrates this.

Table V
Nominati | Genitive | Accusativ | Dative Instrume | Prepositi
ve Case Case e Case Case ntal Case | onal Case
Hoevui — | Hosoco- | Hogoeo Hoeomy | Hoebim (0)
new new Hogom
(animate)
Hosurii (V) Hosvui - | (K) (©) (0)
(inanimat | Hosoco new Hogomy — | Hosvim - | Hosom
e)—new | New (To) /| (with) the | -about the
towards | new new
the new
Kpacusvr | 'V Kpacusor | Kpacuso (C) (o)
U Kpacueoz | 0O My kpacuevl | Kpacuso
(animate) | o M M
Kpacusvr | 'V Kpacuso | (C) (0)
u Kkpacusoe | Kpacuevt | my Kpacussl | Kpacusom
(inanimat | o bill M about the
e) beautiful
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Cmapuu | (V) Cmapwez | Cmapuwe C (0)
i cmapuez | o My Cmapawu | cmapuiem
0— Of  the | Elder M About the
elder With the | elder
elder
Monooas | Monoooii | Morooyio | Monooou | (C) (o)
MONOOOU | MONOOOU
Pycckas Pycckoi Pycckoii (© (0)
Pyccryro pycKkoul - | pycckoii
with about
Russian Russian
Ympennu | Ympenne | Ympeunu | Ympenne ympeHHe
i 20 ul My ympennu | m
ympeHHe2 M
0
Ympeuns | Ympenune | Ympennio | ympenneii | Ympenune | Ympenue
5 u 0 i @
YmpeHHe
10
Ympenne | Ympeune | Ympeune | Ympenne | ympennu | ympenue
e 20 e My M M

Neuter adjectives are declined the way masculine adjectives are
declined. The concord of Russian adjectives is further depicted in
these examples:
e A suden benyro 10wads u 4épHO20 ObIKA.
I saw white horse and black bull.
| saw a white horse and a black bull.
e Jlemu uepaiom 6 06ope cmapozo ooma.
Children playing in courtyard.

The children are playing in the courtyard of the old house.
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® B mazazune ce200Hs Hem C8eHCUX PPYKMOo8.
In shop today no fresh fruit.
There are no fresh fruits in the shop today.
® Yuumenv nuwem benvim menom.
Teacher write with white chalk.
The teacher is writing with white chalk.

Russian adjectives like their English counterparts can be used as
substantive adjectives, that is, as the subject or object of a verb on
their own without any noun. Examples include:

® bonvhas 0e8yuKa KPUKHYIL .

Sick girl cried out. ‘The sick girl cried out.”
e boavHotli ynan
Paitent fell. ‘The patient fell.’

®  Huwuii cmoun Ha yany
Beggar stood at corner. ‘A beggar was standing at the corner.’

Aside from the above usage of substantive adjectives in Russian,
several adjectives in Russian have become nouns but are still declined
like adjectives. Examples include: paGoumii worker , IUICHHBIH,
nmopTHO tailor etc.

Comparative Degree Forms of Adjectives in Russian

Qualitative adjectives in Russian are the only type of adjectives that
have comparative degrees. However, Maltzoff (1984) asserts that
there exists a few qualitative adjectives that preclude the idea of
comparison as a result of their meaning: orcenamoi- married; orcueoit
— alive; mepmeniii — dead (Maltzoff 1984:90). The comparative degree
of adjectives in Russian like English counterparts take two forms: the
simple comparative degree and the compound comparative degree
form. In the simple comparative degree, the Russian suffix “ee”/ “e”
is added to the stem and examples are illustrated below with the long
adjectives coming first while the comparative forms precede them:
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Jnunneni - long — onunee — longer; Yuuoiui —clever -ymuee -cleverer;
Beonwiii — poor- 6ednee — poorer; Ilupokuii — wide — mmpe — wider.

In Russian, the suffix — “e” is used yo form the comparative
degree of adjectives whose stems ends in r, k, X, 1, T, CT - JOpOroi
(dear)— mpopoxe (dearer); crpormii (strict)- crpoxke (stricter);
rpomkwii (loud). When an adjective is used attributively, its compound
comparative degree is formed by placing the unchangable adverb
6onee — (more) / menee- (less) just before the positive degree form of
adjectives: dmo 6onee mpyonwuii sxzamen — This is a more difficult
exam; bonee kpacusvie doma «more beautiful houses»; menee
unmepechuvilti 0okia0 — «a less intersting lecture»; MeHee Kpacubie
moMa «less beautiful houses»  (Kemple 1993).

Superlative Degree Forms of Russian Adjectives

It is imperative to state that superlative degree forms of adjectives are
only derived from qualitative adjectives, and there are two forms in
Russian: the simple and the compound superlative degree forms.The
simple superlative is form is derived by adding the suffix eiirmmmii
/efimast/efmee/eimme to the positive degre: beoneiwui uenosex — the
poorest man; Poccust Oorareiinas crtpana -Russia is a rich
country;MbI Buzenu Bbicouaiime ropsl — We saw the tallest hills. In
Russian, like in English, a few superlatives are formed irregularly:
xopowuii (good) — nyuwui (best); nroxou (bad) — xyowwir (worse);
manvenkui (Small) — menpmmii — (Smallest) (Maltzoof 1984). A
superlative form may be formed by using the prefix naii .This prefix is
often added to the following Russain adjectives: 6Gorvuwui —
navborvwut  (the biggest); aywwui — nainywwui (the very best);
MeHbIINN — HaliMeHbInui (the smallest).

The compound superlative form of adjectives in Russian is
derived by adding the pronoun cameir, camas, camoe, camvie
(depending on the gender and the number of the nouns) to the positive
form of adjectives:

Masculine: Camoiii ebicokuti marvuux B mikose — the tallest boy.
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Feminine :3aBTpa OymeT camas unmepecuas aekyus — The most
interesting lecture will come up tommorrow.

Neuter: Mama nanucana camoe unmepcroe nucomo -Mummy wrote
the most intersting letter.

Plural: Cameie unmepecuvie xnucu ectb B 0ubnuoreke — the most
interesting books are in the library.

Classification of Yoruba adjectives
According to llori (2016), Bamgbose (1990) agrees with Awobuluyi
that many adjectives in Yoruba are derived. He asserted further that
Yoruba adjectives can be grouped into two categories — the non-
derived root adjectives and the derived root adjectives that are derived
from verbs in relative clauses. Examples of the non-derived adjectives
are Kekéré - small, rere — good, pupa — red, dudi — black, funfun -
white. Derived adjectives examples include lile- hard, dindin- fried,
mimu - drinking, fifo- broken (' llori, 2016:127; Bamgbose 1990:123).
(lori, 2016:128) posits that most of the items classified as adjectives
in Yoruba are derived through reduplication and if that is the case then
we should suspect that they are nouns since reduplication is
considered one of the key morphological processes utilized in the
derivation of nouns in Yoruba grammar. On his part, Yussuf
(2006:33) classifies Yoruba adjectives into colour (oro apejuwe
afawomohan), quantitative (oro apéjuwe afiwohan), derived (oro
apejuwe disedd), and non-derived adjectives (oro apéjiwe iseda).
Adjective of colour (oro apejuwe afawomohan) explicates the
colour, appearance, or the features of nouns in a noun phrase, as in:
o Mo wo aso pupa.
I sg wear red cloth.
| wear a red cloth.
®  Omo burikii ni Asakeé
Child bad 3sg is Ashake.
Ashake is a bad child.
® Omo daraddra ni Ol je.
Child 3sng good is Olu.
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Olu is a very good child.
Feyisewa jé omo rubutu.
Feyisewa is child plump.
Feyisewa is a plump child.

o Akitko gagara ko mo ara ré 1'agba.

Big cock does not know itself as an elder.
The big cock does not respect itself. (Yusuff, 2006).

Illustrations of quantitative adjectives (oro apejuwe afiwohan) are as
follows:

Ouinjé kékeré ko to Adigun

Food small is not enough for Adigun.

Adigun is not satisfied with little food. (Logical translation)
Awon akékg piipo ni 6 wa ni ilé ekg wa

There students many in our school.

There are many students in our school.

Adigiin ni owé repete

Adigun has money plenteous.

Adigun has a lot of (plenteous) money. (Logical translation)
Okunrin die ko 16 6

man small not enough.

A man must be very courageous.

Olanikee bu obe kin-un fun m7
Olanikee scup soup little for me.
Olanikee dished a little soup for me. (Yusuff, 2006).

Examples of Yoruba derived adjectives are fifg ‘broken’, dindin
“fried’, and l/le ‘hard’. Non-derived adjectives include rubutu ‘robust,
chubby/plumpy’, die ‘little’, pupa ‘red’, ‘funfun ‘white’, 7ld ‘big/
massive’ (Bamgbose, 1990:123; Yusuff, 2006: 33; Rowlands, 1969).

Convergences and Divergences
In Russian, adjectives have both singular and plural forms while in
English and Yoruba adjectives have only singular forms.
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English Russian Yoruba

a. The tall boy is here Boicoxuit manvuux mym — QOmo giga wd nibi yi

b. He is a courageous boy Ow xpabpuiii marvuuk O je akikdnkji omo
3sg be a courageous boy 3sg be courageous boy

Plural forms
English Russian Yoruba
a. Those trees are tall Omu depesos ebicokue Awon igi yen ga

b. He is a courageous boy On xpabpwuii marsuux O jé akikdnjit omo
3sg be courageous boy 3sg be courageous child

The existence of long and short forms of adjectives is peculiar only to
Russian adjectives while English and Yoruba adjectives do not have
this form. The usage of long and short forms of Russian adjectives are
further depicted in the following examples:

Long-form Short-form
®  Vumuwlii manvuux. Manvuux ymén
Intelligent boy Boy intelligent
An intelligent boy The boy is intelligent.
e Tpyouas 3a0aua 3aoaua mpyoua-
Difficult task. Task difficult.
A difficult task. The task is difficult.
® Boicokoe 30anue 30anue eswvicoro (the building is tall).
Tall building Building tall
‘A tall building’ ‘The building is tall.’

Comparative and superlative degrees of adjectives are peculiar to
Russian and English adjectives. In Yoruba language, the comparative
and superlative degrees of adjectives are formed by adding a particle
or an adverb to the adjective.

Stassen (1985) asserts that in Yoruba, the comparatives are
classified as "exceed-type" comparatives. This means that the
comparative morpheme is a lexical verb whose subject and object are
the subject and standard of comparison respectively. Examples are:
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e Adé ga ju Yinkd lp to ese bata marin - (p +v ) The particle
(ju) is added to the verb
Ade be tall exceed Yinka reach foot five.
Ade is taller than Yinka. Aoe gvuue Huxu noumu 5¢ymos
o Adisa kiirii ju Ajamii lo.
Adisa shorter than Ajamu.
Adisa is shorter than Ajamu. Aduca xopoue Adacamy.
® Aso Yetunde keré Si aso Feyisewa.
Cloth Yetunde shorter to cloth Feyisewa’s.
Yetunde’s cloth is shorter than Feyisewa’s. Ilnatse Metynne
Kopue miaThsi OeilbICeBbL.
e Adéniiégajuniilé eko wa.
Ade is tallest in school our.
Ade is the tallest person in our school. Ane camwbiii évicokuii
YEJIOBEK B HAIIEH IIKOJIE.

Findings and Conclusion

In this study on English, Russian and Yoruba adjectives, given their
similarities, differences, and peculiarities, we reestablish that
adjectives exist in Yoruba. Apart from the class of colour adjectives,
many of them are derived. English and Yoruba adjectives have no
plural forms and they do not change according to gender, number, or
case. However, the reverse is the case in Russian which has plural
forms of adjectives that change according to number, gender, and
case. Apart from this, the study reaffirms the existence of substantive
adjectives in Russian and English as peculiarities of adjectives in both
languages. In English and Russian, adjectives can be attributive or
predicative and they can precede or come after the nouns they modify.
However, adjectives in Yoruba are attributively used after the nouns
they modify.

There is no gain saying that there exist certain degree of
variations inherent in the form usage of adjectives in English, Russian
and Yoruba. The paper brought to light the idiosyncrasies and
distinctiveness of adjectives in the three languages and reaffirmed that
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adjectives do not alter the core meaning of the word that they qualify.
Rather,they are used for distinctive and clarity purposes.
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